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	Liczba godzin w semestrze
	1
	2
	3
	4
	5

	
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI
	VII
	VIII
	IX
	X

	Studia stacjonarne

(w/ćw/ćwk/lab/pr/e)
	20ćw

/20e
	20ćw

/20e
	20ćw

/20e
	20ćw

/20e
	
	
	
	
	
	

	Studia niestacjonarne

(w/ćw/ćwk/lab/pr/e)
	20ćw

/20e
	20ćw

/20e
	20ćw

/20e
	20ćw

/20e
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	FORMA ZAJĘĆ
	Lektorat, e-learning

	CELE PRZEDMIOTU


	Celem kształcenia językowego jest: 

· zapoznanie studentów ze słownictwem i wyrażeniami języka ogólnego i specjalistycznego w zakresie języka biznesu i korespondencji handlowej na poziomie B1/B2
· doskonalenie wszystkich sprawności językowych takich jak: mówienie, pisanie, rozumienie ze słuchu, czytanie ze zrozumieniem

· przygotowanie do zdawania międzynarodowych egzaminów językowych Widaf i otrzymanie certyfikatów potwierdzających kompetencje językowe na konkretnych poziomach CEF – Europäischer Referenzrahmen für Fremdsprachen wyznaczonym przez Komisję Europejską. 

· osiągnięcie poziomu B1+ lub B2 (Przejście z poziomu B1 na poziom B2 to przeciętnie 2 lata nauki).


	Efekt przedmiotowy
	Odniesienie do efektów
	Opis efektów kształcenia
	Sposób weryfikacji efektu

	
	kierunkowych
	obszarowych
	
	

	Wiedza

	
	
	
	Ma uporządkowaną wiedzę z zakresu języka niemieckiego zorientowaną na jej zastosowania praktyczne w wybranej sferze działalności zawodowej
Student opanował wszystkie sprawności językowe (czytanie ze zrozumieniem, słuchanie ze zrozumieniem, pisanie i komunikacja) na poziomie B1/B2. Potrafi zrozumieć zasadnicze punkty rozmowy, gdy używany jest język jasny i standardowy a rozmowa dotyczy spraw znanych związanych z pracą, szkołą, czasem wolnym, etc. Potrafi sobie poradzić w większości sytuacji, jakie spotyka się w podróży w regionie języka docelowego. Potrafi wypowiedzieć się w sposób prosty i zwięzły na tematy z życia codziennego i dotyczące własnych zainteresowań. Potrafi opowiedzieć wydarzenie, przeżycie osobiste lub sen, wyrazić nadzieję lub cel jak również przedstawić krótko uzasadnienie lub wyjaśnienie dotyczące projektu lub pomysłu
	Test w trakcie trwania semestru, pisemny test, pisemny test zaliczeniowy, pisemny egzamin końcowy, pisemne prace domowe, tłumaczenie pisemne.



	Umiejętności

	
	K_U24
	P7SM_UKO2
	Umie samodzielnie zdobywać wiedzę i doskonalić praktyczne umiejętności związane z wybranym obszarze działalności zawodowej odnoszącej się do specjalizacji studiów

Słuchanie i rozumienie. Student posługujący się językiem na  poziomie B1/B2 , rozumie znaczenie głównych wątków przekazu zawartego w jasnych, standardowych wypowiedziach, które dotyczą znanych jej spraw i zdarzeń typowych dla pracy, szkoły, czasu wolnego, itd. Potrafi radzić sobie w większości sytuacji komunikacyjnych, które mogą się zdarzyć w czasie podróży po regionie, gdzie mówi się danym językiem. Potrafi tworzyć proste, spójne wypowiedzi ustne lub pisemne  na tematy, które są mu znane lub go interesują. Potrafi opisywać doświadczenia, zdarzenia, marzenia, nadzieje i zamierzenia, krótko uzasadniając lub wyjaśniając swoje opinie i plany. Student rozumie programy telewizyjne dotyczące współczesnych wydarzeń lub tematów związanych z zainteresowaniami osobistymi lub zawodowymi.
Czytanie i rozumienie. Student rozumie teksty zawierające używane wyrażenia związane z życiem codziennym i pracą. Rozumie opis wydarzeń, uczuć, życzeń zawartych w listach prywatnych. Student rozumie teksty specjalistyczne z dziedziny fizjoterapia.
Porozumiewanie się. Student radzi sobie w większości sytuacji np. w podróży. Potrafi uczestniczyć w rozmowach na tematy znane dotyczące podróży, życia codziennego, rodziny, przyjaciół, hobby, współczesnych wydarzeń. Potrafi opisywać doświadczenia, zdarzenia, marzenia, nadzieje i zamierzenia, krótko uzasadniając lub wyjaśniając swoje opinie i plany. Rozumie programy telewizyjne dotyczące współczesnych wydarzeń lub tematów związanych z zainteresowaniami osobistymi lub zawodowymi. Potrafi opowiedzieć historię, zrelacjonować treść filmu, książki albo opisać swoje reakcje. Potrafi rozmawiać na tematy zawodowe z dziedziny fizjoterapia.
Pisanie. Student potrafi napisać prosty tekst zbudowany ze zdań złożonych na temat znany i interesujący. Potrafi napisać list prywatny opisujący doświadczenia i wrażenia. Potrafi napisać list formalny.
	Słuchanie ze  zrozumieniem,

odpowiadanie na pytania,
zadania typu prawda/ fałsz

Czytanie ze zrozumieniem,

odpowiadanie na pytania,

zadania typu prawda/ fałsz

Ćwiczenia interaktywne, tworzenie dialogów, tłumaczenia ustne, komunikacja.

Pisemne prace domowe, tłumaczenia pisemne. Krótkie i dłuższe formy użytkowe



	Kompetencje społeczne

	
	ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności, rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego 

S1A_K01 

T1A_K01 


	
	Student ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności, rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego 

Potrafi pracować w zespole, jest gotowy do przyjmowania różnych ról w zespole oraz postępowania zgodnego z wymogami tych ról. 

Student wykazuje się pozytywnym podejściem do nauki języka obcego na poziomie B1/B2 oraz świadomy jest wagi uczenia się języków obcych poprzez samokształcenie i samodoskonalenie językowe np. dzięki wykorzystaniu platformy e-learningowej, oglądaniu filmów w oryginale, czytaniu publikacji obcojęzycznych, użyciu Internetu. Podejmuje próby komunikacji np. za granicą. Ma świadomość bycia członkiem globalnej społeczności i istnienia języka niemieckiego, jako języka naszych sąsiadów. Chęć otrzymania w przyszłości międzynarodowych certyfikatów np. Widaf.
	Użycie platformy e-learningowej, praca samodzielna, komunikacja w trakcie zajęć i poza zajęciami, praca domowa – dążenie do nawiązywania relacji z obcokrajowcami, docenia możliwość komunikacji w języku niemieckim, dąży do rozwijania kompetencji językowych.



	Nakład pracy studenta  (w godzinach dydaktycznych 1h dyd.=45 minut)** 



	Stacjonarne

udział w wykładach = 0
udział w ćwiczeniach = 80

udział w ćwiczeniach klinicznych = 0
udział w laboratoriach = 0
przygotowanie do wykładu = 0
przygotowanie do ćwiczeń = 20
przygotowanie do ćwiczeń klinicznych = 0
przygotowanie do laboratoriów = 0
przygotowanie do zaliczenia = 10

przygotowanie do egzaminu = 10

realizacja zadań projektowych = 0
e-learning = 80 

zaliczenie/egzamin = 2

inne (określ jakie) = 0
RAZEM: 202
Liczba punktów  ECTS: 8

w tym w ramach zajęć praktycznych: 0
	Niestacjonarne

udział w wykładach = 0
udział w ćwiczeniach = 80 

udział w ćwiczeniach klinicznych = 0
udział w laboratoriach = 0
przygotowanie do wykładu = 0
przygotowanie do ćwiczeń = 20 
przygotowanie do ćwiczeń klinicznych = 0
przygotowanie do laboratoriów = 0
przygotowanie do zaliczenia = 10
przygotowanie do egzaminu = 10
realizacja zadań projektowych = 0

e-learning = 80

zaliczenie/egzamin = 2
inne  (określ jakie) = 0
RAZEM: 202
Liczba punktów  ECTS: 8

w tym w ramach zajęć praktycznych: 0

	WARUNKI WSTĘPNE
	Znajomość języka niemieckiego na poziomie A2 wg CEF

	TREŚCI PRZEDMIOTU

(z podziałem na 

zajęcia w formie bezpośredniej i e-learning)


	Treści realizowane w formie bezpośredniej: 

Elementy języka specjalistycznego: FIZJOTERAPIA

Elementy języka biznesu – przygotowanie do Egzaminu Międzynarodowego WIDAF

SŁOWNICTWO
- Urlaubserinnerungen
- Zeit
- deutsche Geschichte 
- Alltagsprobleme 
- Stress 
- Bank 
- Partnerschaft 
- Streit 
- Industrie 
- Arbeitsunfall 
- Versicherungen 
- Gewerkschaften  
- Schule 
- Schulsystem 
- Berufe 
- Umwelt und Klima
- Wetter 
- Probleme 
- Körpersprache 
- Geräusche
- Lebensabschnitte 
- Familienbeziehungen
- Migration
- EU-Institutionen 
- Europa
KOMUNIKACJA
- Fragen stellen und beantworten – Urlaubserinnerungen 
- Über Fotos und Erinnerungen sprechen 
- Eine Geschichte nacherzählen
- Über sich selbst erzählen und schreiben 
- Über Zeit und Zeitgefühl sprechen 
- Informationen kommentieren 
- Über deutsche Geschichte sprechen 
- Über Alltagsprobleme sprechen
- Ratschläge geben 
- Argumente begründen 
- Über Männer, Frauen und Klischees sprechen 
- Jemandem zustimmen oder widersprechen 
- Über Partnerschaftsprobleme sprechen 
- Die Geschichte einer Region kennen lernen 
- Regionen und Orte beschreiben
- Über Arbeitsunfälle und Versicherungen sprechen 
- Wörter im Dialekt verstehen 
- Über Schule und Berufe an der Schule sprechen 
- Über Wünsche oder etwas Irreales sprechen 
- Über Klima und Werter sprechen
- Umwelt und Umweltprobleme beschreiben
- Prognosen machen
- Gründe nennen 
- Widersprüche im Satz ausdrücken 
- Bedingungen und Konsequenzen nennen 
- Eine Situation kommentieren
- Über Verhandlungsregeln und Gesten sprechen 
- Konflikte erkennen, verstehen und lösen
- Über Lebensabschnitte sprechen 
- Einen literarischen Text lesen und verstehen 
- Konflikte diskutieren 
- Vermutungen äußern 
- Über Migration und Fremdheit sprechen 
- Über Probleme, Ängste und Hoffnungen sprechen 
- Über Europa und Politik sprechen 
- Europäische Institutionen kennen lernen und beschreiben 
- Alternativen und Gegensätze im Satz ausdrücken
Treści realizowane w formie e-learning: Praca z platformą e-learningową 

	LITERATURA 

OBOWIĄZKOWA
	Studio d B1; Hermann Funk, Christina Kuhn, Silke Demme; wydawnictwo Cornelsen. Materiały na platformie e-learningowej 

	LITERATURA 

UZUPEŁNIAJĄCA
	Internet

Materiały egzaminacyjne

	METODY NAUCZANIA

(z podziałem na 

zajęcia w formie bezpośredniej i e-learning)
	W formie bezpośredniej:

Stosowana jest metoda komunikatywna oraz gramatyczno tłumaczeniowa. Metody te pozwalają rozwijać umiejętności językowe potrzebne do rozwijanie kompetencji na poziomie B1/B2. Stosowana jest metoda pracy w grupach. 

W formie e-learning:  platforma e-learningowa MOODLE

	POMOCE NAUKOWE
	Tablica interaktywna wraz z oprogramowaniem wraz z dostępem do Internetu, podręczniki w formie książkowej i cyfrowej, sprzęt audio-wizualny, komputer, platforma e-learningowa, Internet, dodatkowe podręczniki, gazety, czasopisma, tablice ścienne, słowniki dwujęzyczne i jednojęzyczne.

	PROJEKT

(o ile jest realizowany w ramach modułu zajęć)
	Prezentacje multimedialne z dziedziny: Fizjoterapia

	SPOSÓB ZALICZENIA


	· Egzamin po IV semestrze (egzamin WIDAF na poziomie B2)

· Lektorat - zaliczenie z oceną 

· E – learning - zaliczenie bez oceny

System punktowy – student jest zobowiązany zdobyć odpowiednią liczbę punktów przeliczanych na ocenę, aby uzyskać zaliczenie przedmiotu – język niemiecki. Punkty przyznawane są za obecność na zajęciach, aktywność, przygotowanie do zajęć, przygotowanie prezentacji, projektu w postaci np. tłumaczenia materiałów specjalistycznych, napisania pozytywnie testów śród-semestralnych, pracy w platformie e-learningowej MOODLE udokumentowanej wydrukowanym raportem.

	FORMA  I WARUNKI ZALICZENIA
	ZALICZENIE: 

Studia stacjonarne:

Pisemnie - Test zaliczeniowy na poziomie B2 wg CEF, wypełnianie luk w zdaniu, tłumaczenie zdań, dopasowywanie, zadania do tekstu; wyrażanie opinii.

Ustnie – ustne przedstawienie prezentacji powerpoint na tematy dotyczące przerobionego materiału ogólnego lub specjalistycznego – do wyboru.

Studia niestacjonarne:

Pisemnie – Test zaliczeniowy na poziomie B2 wg CEF, wypełnianie luk w zdaniu, tłumaczenie zdań, dopasowywanie, zadania do tekstu; wyrażanie opinii.

EGZAMIN:

Studia stacjonarne:

Pisemnie: Obowiązkowy egzamin WIDAF określający poziom zaawansowania językowego studentów wg standardów CEF na poziomie B2.
Studia niestacjonarne:
Pisemnie: Obowiązkowy egzamin WIDAF określający poziom zaawansowania językowego studentów wg standardów CEF na poziomie B2.


